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Director: PABLO GUTIÉRREZ Y MORENO, Arquitecto.

NÚM. XIV.

S U M A R I O

Proyecto de Pabellón de la República Argentina en 
la Exposición Ibero-Americana de Sevilla. En por­
tada: Cuerpo sobre la orilla del Guadalquivir. En 
láminas: Planta general, tres fachadas y sección 
longitudinal. MARTÍN NOEL, Arquitecto y Pre­
sidente de la Comisión Nacional de Bellas Artes 
de la República Argentina.

Ornamentación Mudéjar de Toledo (continuación de 
las láminas). MANUEL GÓMEZ MORENO, Ca­
tedrático de Arqueología Arabe de la l  niversidad 
de Madrid.

Arquitectura Barroca Sevillana. Iglesia parroquial 
se San Roque, Sevilla. Dibujo del Arquitecto 
PEDRO MUGURUZA, Profesor de la Escuela 
Superior de Arquitectura de Madrid.

Monasterio de Santa María de F,1 Paular (continua­
ción de las láminas).

Versión inglesa de Mr. B. MALLEY, Profesor del 
Real Colegio Universidad de San Lorenzo de El 
Escorial.

C O N T E N  T S

Scherne for a Pavilion of the Argentine Republie in 
the Spanish-American Exliibition at Seville. Fron- 
tispiece: Block on the bank of the Guadalquivir. 
Plates: General plan, three sides and longitudinal 
section. MARTIN NOEL, Architect and Presi- 
dent of the National Fine Arts Committee of the 
Argentine Republie.

Mudejar Ornamental Work in Toledo. Continuation 
of Plates. MANUEL GOMEZ MORENO, Professor 
of Arabic Arehaeology. University of Madrid.

Baroque Arehitecture of Seville. Parish Church of 
San Roque, Seville. Dravving by PEDRO MUGU­
RUZA, Architect and Professor of the School of 
Arehitecture. Madrid.

Monastery of Santa María de F,1 Paular. Continuation 
of Plates.

English Versión of the Review, by Professor BER- 
NARD MALLEY, of the Royal University College 
San Lorenzo de F,1 Escorial.

España: Suscripción anual, 18 pías.
Great Britain: Annual subscription, i<> 
United States: Annual subscription, S 4 
Demás países: Suscripción anual, 24 ptas.

Número suelto, 7 ptas. 
Single Copy, <>/ 
Single Copy, S i,5 
Número suelto, 9 ptas.

Año atrasado, 22 Ptas-
Back num bers (annual), 19
Back numbers (annual), S 3
Año atrasado, 28 ptas.
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EXPOSICIÓN IBERO-AMERICANA EN SEVILLA SPANISH-AMERICAN EX H IBITIO N  AT SEVILLE

Proyecto de Pabellón de la República Argentina. Fachada principal.

Su composición está inspirada en el estilo virreinal, que es el barroco andaluz con las intervenciones in­
caica V calchaqui. En el centro, la Casona; a  la derecha, elementos de la arquitectura de la Pampa Americana, 
y a  la’ izquierda, la cúpula Inconfundible de la Córdoba argentina. Completan el carácter de lineas y masas 
los bruscos contrastes de tonos amarillos, rojos, negros y azules sobre amplios lienzos blancos; todo envuelto 
por el luminoso marco natural combinado con la vegetación que le es propia.

MARTIN NOEL, Arquitecto.

Scheme for a Pavilion of the Argentine Republic. Mam front.

Its  composition is inspired by the vice-regal style whicli is Andalusian Barocpie with certain cncroacli- 
ments of the native Inca and Calchaqui stvles. In  the middle stands the Housc; to the right elemeuts of the 
architecture of the American Pampas may be scen; and to the left the unmistakable dome of the Argentine 
Cordova. The characterof line and mass is completed by Sharp contrasts of yellow, red, black and bine tints 
upon extensivo «  hite fronts, and tlic whole is enclosed in a  luminous natural setting combincd with appropnate 
vegetation.

MARTIN NOEL, Architect.
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EXPOSICION SPANISI-I AMERICAN'EN .SEVILLA EX H IBITIO N AT SEVILLEIBEROAMERICAN

Scheme for a Pavilion of the Argenline Republic. South SideProyecto de Pabellón de la República Argentina. Fachada lateral S.
Showing separation and communication of main body of Pavilion, wliicli appears on tlic right 

and tlic building facing the river.
Manifiesta la separación y  comunicación entre el núcleo principal del Pabellón que se ve a  la 

derecha y el cuerpo de edificio con fachada al rio.
MARTIN NOEL, Architect.MARTIN NOEL, Arquitecto.
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Proyecto de Pabellón de la República Argentina. P lanta general.
Este edificio, después de cumplir su destino de Pabellón de Exposición de Agricultura, Industria y Arte, 

se convertirá en Academia permanente de Estudios históricos y artísticos puros y  aplicados, para pensionados 
por el Gobierno argentino.

La base de la distribución es la Casona sud-americana con su característico patio central. El cambio de 
dirección de alineaciones se lia resuelto proyectando un cuerpo de edificio sobre la orilla del río, aislado del 
principal por una calle y  comunicándose con él por puentes, formando con este conjunto de aislamiento y 
comunicación un rincón de carácter sevillano. 1.a planta principal se ha reservado para la Biblioteca y las 
celdas de los pensionados.

MARTIN NOEL, Arquitecto.

Scheme for a Pavilion of the Argentine Republic. General plan.
After fulfilling its purpose as a  Pavilion for the Exhibition of Agriculture, Industry and Art, this buil- 

diug will become ñ permauent Academy for the study of history and art, puré and applied, for the use of 
students holding scholarships of the Argentine Government. The distribution is based on the South American 
house with its typical central court-yard. The varying of directions iu the laying-out has been overeóme by 
the projection of a  block on the bank of tlie river. This is cut off from the main block by a  Street but commu- 
nication Ls maintained by means of bridges. This grouping with simultancous isolation and communication 
forms a  retreat full of Sevillian associations. The first floor has been reserved for the Libraré and students 
rooms.

MARTIN NOEL, Architect.
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SPANISIí-AMERICAN EX HIBITION AT SEVILLEEXPOSICIÓN IBERO-AMERICANA EN  SEVILLA

Scheme for a Pavilion of the Argentine Republic. I 'ron t facing RiverProyecto de Pabellón de la República Argentina. Fachada al río
Iu  the centre of the foreground there stands out tlie building which will be raiscd on the banks of the Gua- 
dalquivir with tower, look-out, open gallery, closed balcony (woodwork) built into the angle, and the doorway 
on Arequipa lines. In  the background there appear: to the right, the Pavilion of Industry, and to the lelt 

the Theatre, the interior of which will recall the Play-House of the lCtli century.

Destácase, centrado v en primer término, el cuerpo de edificio que ha de levantarse a  orillas del Guadalquivir, 
con la torre, la mira,'la solana, el mirador de madera en el ángulo y  la portada de carácter areqmpeño. En se­
gundo término figuran: a  la derecha, el Pabellón para la Industria, y a  la izquierda, el Teatro, que en el in­

terior evocará el corral de Comedias del siglo XVI.
MARTIN NOEL, Architect.MARTIN NOEL, Arquitecto.
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Lámina XIX

ORNAMENTACION MUDEJAR. D E TOLEDO 
Yeserías. Siglo X III

M UDEJAR ORNAMENTAL W ORK IX TOLEDO 
Plaster-work. 13tli century.

Catedral. Fondo del arco sepulcral 
de D. Fernán Gudiel (f  1278)

Cathedral. Inside of Sepulchral Arcli 
of D. Fernando Gudiel (+  1278)

F o to tip ia  d e  H au ser j  M enet. M ad rid .
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Arcliaeological Museutn, Madrid
Pragm ents of Friezes.

Museo Arqueológico de Madrid
Fragmentos de aliceres.

F o to tip ia  d e  H a u sc r  V M o n c t. M a d rid .

Lamina X\

MUDEJAR ORNAMENTA!, W ORK IN TOLEDO 
Woodwork. I4th ceutu' v.

ORNAMENTACIÓN MUDEJAR D E TOLEDO 
Maderas. Siglo XIV.
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ARQUITECTURA BARROCA SEVILLANA BAROOUE ARCHITKCTURK p F  SEVILLE
HEMOTEC1

Iglesia parroquial de San Roque. Sevilla.
Se reconstruyó de 17á9 a 1763, cuando empezaba a dominar oficialmente en Espar 
el neoclasicismo. La silueta de su fachada principal es la tradicional de las Iglesias g 
nuuiamente sevillanas. La torre, influida por la Giralda, como muchas de Andaluci. 
ostenta una coronación interesantísima de carácter barroco-popular-sevillano. Acci 
lúa la composición de sus alzados ¡a policromía local, a  base de fondo blanco de cal < 

bmaaoiics de ladrillo y cerámica, ya reales, ya imitadas, según costun 
undamen talmente popular. Extraña la presencia en fachada de los cierres cara» 

teráticos de la casa sevillana.
Dibujo del Arquitecto PEDRO MUGURUZA.

Parish Churcli of San Roque. Seville.
Tltis church was rebuilt 1759-1763 wlien the classical Revival bogan to  prevalí officiallv 
in Spain. 1 he oulltne o í the niain front is the traditional onc of the autlieñtic Sevilliañ 
cliurches. The tower, like many others in Andalusia, was influenced l.y the Giralda; it 
is crowned by a  most interesting piece of work of the local Sevilliañ Baroquc type. 
riie composition of íts elevations is empliasised by local polychromc work on a  white 
background treated with Moron lime and combiuations of brick witli ceramics, sonie- 
times genuine and sometimes iraitative, a  tlioroughly popular custom. The presencc 
of the shutters so typical of the Sevülian house Ls a  stange item of the fa^ade

Drawing by PEDRO MUGURUZA, Architect.Ayuntamiento de Madrid
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MONARTERY OF «SANTA MARIA B E  E l, rAULAR»MONASTERIO DE «SANTA MARÍA DE EL PAULAR»

Great Screen of thc Nave of the Cliurch.
E arlv 16th century work a ttribu ted  to  Fray Francisco de Salamanca, Mas-

te r Ironworker

Gran reja de la Nave de la Iglesia.

Obra de principios del siglo XVI, atribuida al Maestro rejero Fray F ran­
cisco de Salamanca

F o to tip ia  d e  H au ser y  M en e t. M a d rid . ga
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MONASTERIO D E «SANTA MARÍA DE 
E L  PAULAR»

MONASTERY OF «SANTA MARIA I)E 
EL PAULAR»
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Retablo del Altar Mayor. Retablo of Hlgh Altar.

F o to tip ia  de H auser y  M enet. M ad rid .
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MONASTERIO D E «SANTA MARÍA DE 
EL PAULAR»

MONASTERY OF «SANTA MARIA DE 
E L  PAULAR»

El Tabernáculo, desde la Sacristía. The Tabernacle from the Sacristy.

Obras de estilo barroco trazadas hacia 1720 por Fran­
cisco Hurtado, Maestro mayor de las Catedrales de 
Granada y Córdoba, y después Maestro m ayor de 

Madrid.

Work in Baroque style designed c. 1720 by  Francisco 
H uitado, Master of the W orks a t  the Cathedrals of 
Granada and Cordova and later Master of the W orks 

a t  Madrid.

F o to tip ia  d e  H auscr y  M ene t. M adrid . Ayuntamiento de Madrid
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B i l b a o

Dibujo del Arquitecto (drawing by the Archhect) Pascual Bravo

Talleros Voluntad-Serrano, 48, Madrid,
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